EN

Read the following instructions carefully. Ensure your barbecue is properly installed, assembled and cared for. Failure to follow
these instructions may result in serious bodily injury and/or property damage. If you have any questions concerning assembly
or operation, consult your dealer or LPG Gas Company. When used on the ground always place the appliance and cylinder on
the flat level ground. DO NOT light the appliance with the HOOD in the closed position. DO NOT light or use the side burner if
the lid is in the closed position. Your barbecue can be used with gas cylinders between 11 kg and 15 kg. Your barbecue will
perform better if propane or LPG mixtures are used. Butane can be used but because of the rate of the appliance, the cylinder
may freeze and affect the pressure of supply gas and performance of your barbecue. Use outdoors only. Read the instructions
before using the appliance. WARNING: Accessible parts may be very hot, keep young children away. This appliance must be
kept away from flammable components during use. Do not move the appliance during use. Turn off the gas supply at the gas
cylinder after use. Do not modify the appliance. Use in well ventilated areas. CAUTION: NEVER place the gas cylinders in the
storage cabinet or under the BBQ. NOTE: Retain these instructions for future reference. Make sure that the flexible tube is not
twisted. Do not obstruct the ventilation openings of the cylinder compartment. Turn off the gas supply in the event of gas leak.
Use protective gloves when handling particularly hot components. Do not modify the appliance.

DE

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch. Stellen Sie sicher, dass Ihr Grill ordnungsgemal installiert, montiert und
gepflegt wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Korperverletzungen und/oder Sachschaden fiihren.
Wenn Sie Fragen zur Montage oder zum Betrieb haben, wenden Sie sich an lhren Handler oder das Flissiggasunternehmen.
Stellen Sie das Gerat und die Gasflasche bei der Verwendung auf dem Boden immer auf einen ebenen, flachen Untergrund.
Zinden Sie das Gerdt NICHT an, wenn sich die Dunstabzugshaube in geschlossener Position befindet. Ziinden Sie den
Seitenbrenner NICHT an, wenn sich der Deckel in geschlossener Position befindet. Ihr Grill kann mit Gasflaschen zwischen 11 kg
und 15 kg verwendet werden. Die Leistung lhres Grills ist besser, wenn Sie Propan- oder Fliissiggasgemische verwenden. Butan
kann verwendet werden, aber aufgrund der Geschwindigkeit des Gerats kann die Gasflasche einfrieren und den Druck des
Versorgungsgases und die Leistung lhres Grills beeintrdachtigen. Nur im Freien verwenden. Lesen Sie vor der Verwendung des
Gerats die Anweisungen. WARNUNG: Zugédngliche Teile konnen sehr heil} sein, halten Sie kleine Kinder fern. Dieses Gerat muss
wahrend des Gebrauchs von brennbaren Teilen ferngehalten werden. Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.
Drehen Sie nach dem Gebrauch die Gaszufuhr an der Gasflasche ab. Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerat vor. Verwenden
Sie das Gerat in gut bellifteten Bereichen. VORSICHT: Stellen Sie die Gasflaschen NIEMALS in den Lagerungsschrank oder unter
den Grill. HINWEIS: Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Achten Sie darauf, dass der flexible Schlauch
nicht verdreht ist. Die Liftungséffnungen des Gasflaschenfachs diirfen nicht blockiert werden. Stellen Sie die Gaszufuhr ab,
wenn Gas austritt. Benutzen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie besonders heiRe Teile anfassen. Nehmen Sie keine Verdanderungen
am Gerat vor.

FR

Lisez attentivement les instructions suivantes. Veillez a ce que votre barbecue soit correctement installé, assemblé et entretenu.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures corporelles graves et/ou des dommages matériels. Si vous avez
des questions concernant I'assemblage ou le fonctionnement de I'appareil, consultez votre revendeur ou la société LPG Gas
Company. En cas d'utilisation au sol, placez toujours I'appareil et la bouteille sur un sol plat et horizontal. N'allumez PAS
I"appareil lorsque le CAPUCHON est en position fermée. N allumez PAS et n'utilisez pas le brileur latéral si le couvercle est en
position fermée. Votre barbecue peut étre utilisé avec des bouteilles de gaz de 11 kg a 15 kg. Votre barbecue fonctionnera
mieux si vous utilisez des mélanges de propane ou de GPL. Le butane peut étre utilisé, mais en raison du débit de I'appareil, la
bouteille risque de geler et daffecter la pression du gaz d'alimentation et les performances de votre barbecue. N'utilisez
I"appareil qu'a I'extérieur. Lisez les instructions avant dutiliser I"appareil. AVERTISSEMENT : Les parties accessibles peuvent
étre tres chaudes, tenez les jeunes enfants a I'écart. Cet appareil doit étre tenu a I'écart des composants inflammables pendant
son utilisation. Ne déplacez pas I'appareil pendant son utilisation. Coupez I'alimentation en gaz au niveau de la bouteille de gaz
apres utilisation. Ne modifiez pas I'appareil. Utiliser I'appareil dans des endroits bien ventilés. ATTENTION : Ne placez JAMAIS
les bouteilles de gaz dans I'armoire de rangement ou sous le barbecue. REMARQUE : Conservez ces instructions pour vous y
référer ultérieurement. Veillez a ce que le tube flexible ne soit pas tordu. N'obstruez pas les ouvertures de ventilation du
compartiment des bouteilles. Coupez I'alimentation en gaz en cas de fuite. Utilisez des gants de protection lorsque vous
manipulez des composants particulierement chauds. Ne pas modifier I'appareil.

NL

Lees de volgende instructies zorgvuldig door. Zorg ervoor dat uw barbecue correct wordt geinstalleerd, gemonteerd en
onderhouden. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of materiéle schade. Raadpleeg
uw dealer of het LPG-gasbedrijf als u vragen hebt over de montage of bediening. Plaats het apparaat en de cilinder bij gebruik
op de grond altijd op een vlakke, egale ondergrond. Steek het apparaat NIET aan met de HOED in de gesloten stand. Steek de
zijbrander NIET aan en gebruik hem NIET als het deksel in de gesloten stand staat. Je barbecue kan gebruikt worden met
gasflessen tussen 11 kg en 15 kg. Je barbecue zal beter presteren als je propaan of LPG-mengsels gebruikt. Butaan kan gebruikt
worden maar door de snelheid van het toestel kan de cilinder bevriezen en de druk van het toevoergas en de prestaties van je
barbecue beinvloeden. Alleen buitenshuis gebruiken. Lees de instructies voordat u het apparaat gebruikt. WAARSCHUWING:
Bereikbare delen kunnen zeer heet zijn, houd jonge kinderen uit de buurt. Houd dit apparaat tijdens het gebruik uit de buurt
van brandbare onderdelen. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. Sluit na gebruik de gastoevoer af bij de gasfles.
Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan. Gebruik het apparaat in goed geventileerde ruimten. LET OP: Plaats de gasflessen
NOOIT in de opbergkast of onder de BBQ. LET OP: Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Zorg ervoor dat de flexibele
slang niet gedraaid is. Belemmer de ventilatieopeningen van het cilindercompartiment niet. Schakel de gastoevoer uit in geval
van een gaslek. Gebruik beschermende handschoenen bij het hanteren van bijzonder hete onderdelen. Breng geen wijzigingen
aan het apparaat aan.

ES

Lea atentamente las siguientes instrucciones. Asegurese de que su barbacoa esta correctamente instalada, montada y cuidada.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones corporales graves y/o dafios materiales. Si tiene alguna duda
sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su distribuidor o a la compafiia de gas GLP. Cuando se utilice en el suelo,
coloque siempre el aparato y labombona sobre un terreno llano y nivelado. NO encienda el aparato con la campana en posicion
cerrada. NO encienda ni utilice el quemador lateral si la tapa estd en posicién cerrada. Su barbacoa puede utilizarse con
bombonas de gas de entre 11 kg y 15 kg. Su barbacoa funcionard mejor si se utilizan mezclas de propano o GLP. Se puede
utilizar butano, pero debido a la velocidad del aparato, la bombona puede congelarse y afectar a la presién del gas de suministro
y al rendimiento de su barbacoa. Utilicela sélo en exteriores. Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. ADVERTENCIA:
Las partes accesibles pueden estar muy calientes, mantenga alejados a los niflos pequefios. Este aparato debe mantenerse
alejado de componentes inflamables durante su uso. No mueva el aparato durante su uso. Cierre el suministro de gas en la
bombona después de su uso. No modifique el aparato. Utilicelo en lugares bien ventilados. PRECAUCION: NUNCA coloque las
bombonas de gas en el armario de almacenamiento ni debajo de la barbacoa. NOTA: Conserve estas instrucciones para futuras
consultas. Asegurese de que el tubo flexible no esté retorcido. No obstruya las aberturas de ventilacidon del compartimento de
la bombona. Cierre el suministro de gas en caso de fuga. Utilice guantes de proteccién cuando manipule componentes
especialmente calientes. No modifique el aparato.

IT

Leggere attentamente le seguenti istruzioni. Assicurarsi che il barbecue sia installato, assemblato e curato correttamente. La
mancata osservanza di queste istruzioni puo causare gravi lesioni fisiche e/o danni materiali. In caso di domande sul montaggio
o sul funzionamento, rivolgersi al rivenditore o alla societa di distribuzione del gas GPL. In caso di utilizzo a terra, posizionare
sempre |'apparecchio e la bombola su un terreno piano. NON accendere I'apparecchio con il CAPPOTTO in posizione chiusa.
NON accendere o utilizzare il bruciatore laterale se il coperchio € in posizione chiusa. Il barbecue puo essere utilizzato con
bombole di gas di peso compreso tra 11 e 15 kg. Il barbecue funziona meglio se si utilizzano miscele di propano o GPL. E
possibile utilizzare il butano, ma a causa della velocita dell’apparecchio, la bombola potrebbe congelarsi e compromettere la
pressione del gas di alimentazione e le prestazioni del barbecue. Utilizzare solo all*aperto. Leggere le istruzioni prima di utilizzare
I"apparecchio. AVVERTENZA: le parti accessibili possono essere molto calde, tenere lontani i bambini piccoli. Durante I'uso,
questo apparecchio deve essere tenuto lontano da componenti inflammabili. Non spostare |'apparecchio durante I'uso.
Chiudere |'alimentazione del gas alla bombola dopo I'uso. Non modificare I'apparecchio. Utilizzare in aree ben ventilate.
ATTENZIONE: non collocare MAI le bombole di gas nell’armadio di stoccaggio o sotto il barbecue. NOTA: Conservare queste
istruzioni per riferimenti futuri. Assicurarsi che il tubo flessibile non sia attorcigliato. Non ostruire le aperture di ventilazione del
vano bombole. Interrompere I'alimentazione del gas in caso di perdita di gas. Utilizzare guanti di protezione quando si
maneggiano componenti particolarmente caldi. Non modificare I'apparecchio.

PL

Przeczytajuwaznie ponizsze instrukcje. Nalezy upewnicsie, ze grill jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany i konserwowany.
Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia ciata i/lub uszkodzenie mienia. W przypadku
jakichkolwiek pytan dotyczacych montazu lub obstugi nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub firmg LPG Gas Company. W
przypadku uzytkowania na ziemi urzadzenie i butle nalezy zawsze umieszcza¢ na ptaskim, réwnym podtozu. NIE WOLNO
uruchamiac urzadzenia z zamknietg pokrywa komory spalania. NIE WOLNO zapala¢ ani uzywac palnika bocznego, jesli pokrywa
znajduje sie w pozycji zamknietej. Grill moze byé uzywany z butlami gazowymi o wadze od 11 kg do 15 kg. Grill bedzie dziatat
lepiej, jesli uzywane bedg mieszanki propanu lub LPG. Butan moze by¢ uzywany, ale ze wzgledu na szybkos¢ urzadzenia, butla
moze zamarznac¢ i wptynac na cisnienie gazu zasilajgcego i wydajnos¢ grilla. Uzywaé wytacznie na zewnatrz. Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac instrukcje. OSTRZEZENIE: Dostepne czeéci moga by¢ bardzo gorace, nalezy trzymac je z dala od
matych dzieci. Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy trzymac z dala od elementéw tatwopalnych. Nie wolno przenosic¢
urzadzenia podczas uzytkowania. Po zakorczeniu uzytkowania nalezy wyfaczy¢é doptyw gazu do butli gazowej. Nie wolno
modyfikowaé¢ urzadzenia. Uzywac¢ w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. UWAGA: NIGDY nie nalezy umieszczac¢ butli z
gazem w szafce lub pod grillem. UWAGA: Zachowaj niniejszg instrukcje na przysztos¢. Upewnic sie, ze elastyczny przewdd nie
jest skrecony. Nie zastaniaé¢ otworéw wentylacyjnych komory butli. W przypadku wycieku gazu nalezy wytgczy¢ doptyw gazu.
Podczas obstugi szczegdlnie goracych elementow nalezy uzywac rekawic ochronnych. Nie wolno modyfikowaé urzadzenia.

cz

Peclivé si prectéte nasledujici pokyny. Ujistéte se, Ze je gril sprdvné nainstalovan, sestaven a oSetfovan. NedodrzZeni téchto
pokyn mdZe mit za nasledek vazné zranéni osob a/nebo poskozeni majetku. V pfipadé jakychkoli dotazl tykajicich se montaze
nebo provozu se obratte na svého prodejce nebo spole¢nost LPG Gas Company. Pfi pouZiti na zemi vZdy umistéte spotfebic a
ldhev na rovnou rovnou zem. NEZAPALUIJTE spotiebi¢, pokud je ODVODNIK v zaviené poloze. NEZAPALUJTE ani nepouZivejte
bocni horak, pokud je viko v zaviené poloze. Vas gril Ize pouZivat s plynovymi lahvemi o hmotnosti od 11 kg do 15 kg. Vas gril
bude fungovat Iépe, pokud budete pouZivat smési na propan nebo LPG. Butan Ize pouzit, ale vzhledem k rychlosti spotfebice
mUZe lahev zamrznout a ovlivnit tlak privddéného plynu a vykon vaseho grilu. PouZivejte pouze ve venkovnim prostredi. Pfed
pouZitim spotiebice si pre¢téte navod k pouziti. UPOZORNENI: Pristupné ¢asti mohou byt velmi horké, chrarite pied nimi malé
déti. Tento spotfebi¢ musi byt béhem pouzZivani umistén mimo dosah hoflavych soucdsti. BEhem pouZivani spotiebic

nepfemistujte. Po pouZiti vypnéte pfivod plynu na plynové lahvi. Neprovadéjte zadné Upravy spotiebice. Spotfebi¢ pouZivejte
v dobie vétranych prostorach. UPOZORNENI: NIKDY neumistujte plynové lahve do GloZné skfitiky nebo pod gril. POZNAMKA:
Tento ndvod si uschovejte pro budouci pouZiti. Dbejte na to, aby ohebna trubka nebyla zkroucena. Nezakryvejte vétraci otvory
prostoru pro lahve. V pfipadé uniku plynu vypnéte privod plynu. Pfi manipulaci se zvlasté horkymi soucdstmi pouzivejte
ochranné rukavice. Neprovadéjte zadné Upravy spotiebice.

DK

Lees fglgende instruktioner omhyggeligt. Sgrg for, at din grill er korrekt installeret, samlet og vedligeholdt. Hvis du ikke fglger
disse instruktioner, kan det resultere i alvorlige personskader og/eller materielle skader. Hvis du har spgrgsmal om montering
eller betjening, skal du kontakte din forhandler eller LPG Gas Company. Ved brug pa jorden skal apparatet og flasken altid
placeres pa et fladt og jeevnt underlag. Teend IKKE for apparatet med haetten i lukket position. Teend eller brug IKKE
sidebraenderen, hvis laget er i lukket position. Din grill kan bruges med gasflasker pa mellem 11 kg og 15 kg. Din grill fungerer
bedre, hvis du bruger propan- eller LPG-blandinger. Butan kan bruges, men pa grund af apparatets hastighed kan flasken fryse
og pavirke trykket i forsyningsgassen og grillens ydeevne. Ma kun bruges udendgrs. Laes instruktionerne, fgr du bruger
apparatet. ADVARSEL: Tilgeengelige dele kan veere meget varme, hold sma bgrn vaek. Dette apparat skal holdes vaek fra
breendbare komponenter under brug. Flyt ikke apparatet under brug. Luk for gastilfgrslen ved gasflasken efter brug. Der ma
ikke foretages aendringer pa apparatet. Brug det i godt ventilerede omrader. FORSIGTIG: Anbring ALDRIG gasflaskerne i
opbevaringsskabet eller under grillen. BEMZRK: Gem denne vejledning til senere brug. Sgrg for, at den fleksible slange ikke er
snoet. Ventilationsabningerne i flaskerummet ma ikke blokeres. Sluk for gasforsyningen i tilfeelde af gasleekage. Brug
beskyttelseshandsker, nar du handterer szerligt varme komponenter. Der ma ikke foretages andringer pa apparatet.

PT
Leia atentamente as instrugdes que se seguem. Certifique-se de que o seu barbecue esta corretamente instalado, montado e
cuidado. O ndo cumprimento destas instrugdes pode resultar em lesGes corporais graves e/ou danos materiais. Se tiver alguma
duvida relativamente a montagem ou funcionamento, consulte o seu revendedor ou a empresa de gas GPL. Quando utilizado
no solo, coloque sempre o aparelho e a garrafa num solo plano e nivelado. NAO acender o aparelho com o exaustor na posi¢io
fechada. NAO acenda ou utilize o queimador lateral se a tampa estiver na posic3o fechada. O seu barbecue pode ser utilizado
com botijas de gas entre 11 kg e 15 kg. O barbecue terda um melhor desempenho se forem utilizadas misturas de propano ou
GPL. O butano pode ser utilizado, mas devido a velocidade do aparelho, a garrafa pode congelar e afetar a pressdo do gds de
alimentacao e o desempenho do barbecue. Utilizar apenas ao ar livre. Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho. AVISO: As
partes acessiveis podem estar muito quentes, mantenha as criangas afastadas. Este aparelho deve ser mantido afastado de
componentes inflamdveis durante a utilizagdo. N3ao deslocar o aparelho durante a utilizagdo. Desligue a alimentagdo de gas na
botija de gas apds a utilizagdo. Nao modificar o aparelho. Utilizar em locais bem ventilados. CUIDADO: NUNCA coloque as
botijas de gas no armario de arrumagdo ou debaixo do BBQ. NOTA: Guarde estas instrugdes para referéncia futura. Certifique-
se de que o tubo flexivel ndo estd torcido. Nao obstrua as aberturas de ventilagdo do compartimento da garrafa. Desligue o
fornecimento de gas em caso de fuga de gas. Utilizar luvas de protegdo quando manusear componentes particularmente
quentes. Nao modificar o aparelho.

HU

Olvassa el figyelmesen a kovetkez6 utasitasokat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a grill megfelel6en van telepitve, 6sszeszerelve és
gondozva. Az utasitdsok be nem tartdsa sulyos testi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat. Ha barmilyen kérdése van az
Osszeszereléssel vagy Uizemeltetéssel kapcsolatban, forduljon a kereskeddjéhez vagy az LPG gdazszolgaltatéhoz. F6ldon térténd
hasznalat esetén a késziléket és a palackot mindig sik, vizszintes talajra helyezze. NE gyujtsa be a késziiléket zart helyzetben
lévé HAZKAPTARral. NE gyujtsa be és ne hasznalja az oldalsé égét, ha a fedél zart helyzetben van. Az On grillsiit&je 11 kg és 15
kg kozotti gazpalackokkal haszndlhatd. A grillsiitéje jobban fog mikddni, ha propan vagy LPG keveréket hasznal. Butan is
hasznalhatd, de a késziilék sebessége miatt a palack megfagyhat, ami hatdssal lehet a tapgaz nyomasara és a grillsitd
teljesitményére. Kizardlag kiiltéren hasznalja. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast. FIGYELMEZTETES: A
hozzaférhetd részek nagyon forréak lehetnek, tartsa tavol a kisgyermekeket. Ezt a készliléket haszndlat kozben tavol kell tartani
a gyulékony alkatrészekt6l. Ne mozgassa a késziiléket hasznalat kozben. Haszndlat utan zarja el a gazellatast a gazpalacknal. Ne
moédositsa a késziiléket. J6I szell6z8 helyiségben hasznélja. FIGYELMEZTETES: SOHA ne helyezze a géazpalackokat a
tarolészekrénybe vagy a grillsiité ala. MEGIEGYZES: Orizze meg ezeket az utasitdsokat a késébbi hasznalatra. Ugyeljen arra,
hogy a hajlékony csé ne legyen megcsavarodva. Ne zarja el a palacktartd szell6z6nyilasait. Gazszivargas esetén zarja el a
gazellatast. Haszndljon véddkeszty(it, ha kiiléndsen forrd alkatrészeket kezel. Ne mddositsa a készliléket.

NO

Les fglgende instruksjoner ngye. Sgrg for at grillen er riktig installert, montert og vedlikeholdt. Hvis du ikke fglger disse
instruksjonene, kan det fgre til alvorlige personskader og/eller materielle skader. Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk,
ta kontakt med forhandleren eller LPG-gassselskapet. Ved bruk pa bakken ma du alltid plassere apparatet og flasken pa et flatt
og jevnt underlag. IKKE tenn opp apparatet med hetten i lukket posisjon. IKKE tenn eller bruk sidebrenneren hvis lokket er i
lukket posisjon. Grillen kan brukes med gassflasker mellom 11 kg og 15 kg. Grillen vil fungere bedre hvis du bruker propan- eller
LPG-blandinger. Butangass kan brukes, men pa grunn av apparatets hastighet kan gassflasken fryse og pavirke trykket pa
tilfgrselsgassen og grillens ytelse. Ma kun brukes utendgrs. Les instruksjonene fgr du bruker apparatet. ADVARSEL: Tilgjengelige
deler kan veere svaert varme, hold sma barn borte. Dette apparatet ma holdes borte fra brennbare komponenter under bruk.
Ikke flytt apparatet under bruk. SIa av gasstilfgrselen ved gassflasken etter bruk. Ikke gjgr endringer pa apparatet. Brukes i godt
ventilerte omrader. FORSIKTIG: Plasser ALDRI gassflaskene i oppbevaringsskapet eller under grillen. MERK: Ta vare pa disse
instruksjonene for fremtidig bruk. Sgrg for at den fleksible slangen ikke er vridd. lkke blokker ventilasjonsapningene i
gassflaskerommet. SI3 av gasstilfgrselenitilfelle gasslekkasje. Bruk vernehansker ved handtering av spesielt varme komponenter.
Ikke gjgr endringer pa apparatet.

RO

Cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni. Asigurati-va ca gratarul dvs. este corect instalat, asamblat si ingrijit. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale grave si/sau daune materiale. Daca aveti intrebari privind asamblarea sau
functionarea, consultati distribuitorul sau compania de gaz GPL. in cazul utilizarii pe sol, asezati intotdeauna aparatul si butelia
pe sol plat si nivelat. NU aprindeti aparatul cu HOOD-ul in pozitia inchis. NU aprindeti sau utilizati arzatorul lateral daca capacul
este Tn pozitia Inchis. Gratarul dvs. poate fi utilizat cu butelii de gaz intre 11 kg si 15 kg. Gratarul dvs. va functiona mai bine daca
sunt utilizate amestecuri de propan sau GPL. Butanul poate fi utilizat, dar din cauza ratei aparatului, butelia poate ingheta si
afecta presiunea gazului de alimentare si performanta gratarului dvs. Utilizati numai in aer liber. Cititi instructiunile Tnainte de
a utiliza aparatul. AVERTISMENT: Partile accesibile pot fi foarte fierbinti, tineti copiii mici la distanta. Acest aparat trebuie tinut
departe de componentele inflamabile in timpul utilizdrii. Nu miscati aparatul in timpul utilizrii. Inchideti alimentarea cu gaz la
butelia de gaz dup3 utilizare. Nu modificati aparatul. Utilizati in zone bine ventilate. ATENTIE: Nu asezati NICIODATA buteliile de
gaz in dulapul de depozitare sau sub gritar. NOTA: P3strati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara. Asigurati-va c3
tubul flexibil nu este rasucit. Nu obstructionati orificiile de ventilatie ale compartimentului pentru butelii. inchideti alimentarea
cu gaz in cazul unei scurgeri de gaz. Utilizati manusi de protectie atunci cand manipulati componente deosebit de fierbinti. Nu
modificati aparatul.

SE

Las foljande anvisningar noggrant. Sakerstall att grillen ar korrekt installerad, monterad och skétt. Underlatenhet att félja dessa
anvisningar kan leda till allvarliga personskador och/eller skador pad egendom. Om du har nagra fragor angaende montering
eller anvandning, kontakta din aterforsaljare eller LPG Gas Company. Vid anvandning pa marken ska apparaten och gasolflaskan
alltid placeras pa ett plant och jamnt underlag. Tand INTE apparaten nar huven &r i stangt lage. Tand eller anvand INTE
sidobrannaren om locket &r i stéangt lage. Din grill kan anvandas med gasflaskor pa mellan 11 kg och 15 kg. Din grill fungerar
battre om du anvander propan eller gasolblandningar. Butan kan anvandas, men pa grund av apparatens hastighet kan flaskan
frysa och paverka trycket i gasoltillforseln och grillens prestanda. Anvand endast utomhus. Las instruktionerna innan du
anvinder apparaten. VARNING: Atkomliga delar kan vara mycket heta, hall sma barn borta. Denna apparat maste hallas pa
avstand fran brandfarliga komponenter under anvandning. Flytta inte apparaten under anvandning. Stang av gastillférseln vid
gasflaskan efter anviandning. Modifiera inte apparaten. Anvédnd i vl ventilerade utrymmen. FORSIKTIGHET: Placera ALDRIG
gasflaskorna i forvaringsskapet eller under grillen. OBS: Spara dessa anvisningar for framtida bruk. Se till att den flexibla slangen
inte ar vriden. Blockera inte ventilationséppningarna i flaskutrymmet. Stang av gastillforseln vid gasldackage. Anvand
skyddshandskar nar du hanterar sarskilt heta komponenter. Gor inga dndringar pa apparaten.

BG

MpoyeTeTe BHUMATENHO CAeAHUTE UHCTPYKLUUKU. YBepeTe ce, Yye BaleTo 6apbekto e NpaBUIHO MHCTaAUpPaHo, crinobeHo u ce
rPWKKM 3a Hero. HecnaseaHeTo Ha Te3W MHCTPYKLMKM MOXKe Aa A0Befe A0 CEPUO3HM TeNIECHU HAapaHABAHUA U/ MaTepuanHm
wetn. AKO MMaTe HAKAKBM BbMPOCU OTHOCHO Cr106ABaHETO UAM EKCNI0aTaLMATA, KOHCYITUPANTe ce C BallMA TbProseL, Uan C
KOMMaHWATA 3a BTeYHeH ras. Korato ce n3nosn3Ba Ha 3emMATa, BUHAru nocraBanTe ypeaa v 6yTuaKata BbpXy paBHA M paBHa
nosbpxHocT. HE 3ATTA/IBAMTE ypesa npu 3aTBOpeHO nonoxeHue Ha KAMAKATA. HE 3ananBaiiTe U He M3Mn0/13BaiiTe CTPaHWUYHaTa
ropesika, ako KanakbT e B 3aTBOPEHO MNoJioKeHue. BaweTo 6apbeKio moxe Aa ce U3M0A3Ba C ra3oBu BYTUAKM ¢ Terno mexay 11
n 15 Kr. BaweTo 6apbekKio we paboTtn no-gobpe, ako ce M3MNOA3BAT CMECU OT NPonaH UaM BTeYHeH HedTeH ras. Moxe aa ce
nsnonssa 6yTaH, HO NOpaZM CKOPOCTTA Ha ypeaa byTuaKaTa MOXe i@ 3aMpb3He M [ia NOB/MAE HA HAa/AraHeTo Ha NoAaBaHuWA
ra3 U Ha pabotaTta Ha BaweTo b6apbekto. M3nonssanTe camo Ha OTKPUTO. MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE, Npeam Aa M3nonssarte
ypeaa. NMPEAYNPEXAOEHUE: JocTbnHMTE YacT moraT ga 6b4at MHOro ropelum, nasete mMasku geua HacTpaHa. Tosu ypes
TpAbBa Aa ce AbprKM Aaney OT 3ana MMM KOMMOHEHTU No Bpeme Ha ynoTpeba. He npemecTtBaiTe ypega no speme Ha ynoTpeba.
Cnep ynoTpeba nskatoveTe NogaBaHeTo Ha ras B raosata byTuaka. He npomeHsaiTe ypega. Msnonssaiite B 406pe BEHTUAMPAHM
nomeuwexHna. BHUMAHUE: HUKOFA He nocrtasaiTe raszoBute OYTUAKM B WKada 3a CbxpaHeHMe uaM nof bHapbekioTo.
3ABE/NEXKKA: 3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMM 33 6bAelum cnpaBKku. YeepeTe ce, Ye rbBKaBaTa Tpbba He e ycyKaHa. He 3anywsalite
BEHTU/IALMOHHUTE OTBOPW HA OTAEeNeHMeTo 3a byTuakuTe. M3KnoveTe NoAaBaHETO Ha ras B C/ly4alh Ha M3TMYaHe Ha ras.
M3nonseanTe 3aWMTHN pbKaBULM NPKU paboTa c ocobeHo ropeLm KoMmnoHeHTU. He moguduumparite ypeaa.

EE

Lugege hoolikalt jargmisi juhiseid. Veenduge, et teie grill on nduetekohaselt paigaldatud, kokku pandud ja hooldatud. Nende
juhiste eiramine vGib p&hjustada tdsiseid kehavigastusi ja/voi varalist kahju. Kui teil on kiisimusi kokkupaneku véi kaitamise
kohta, pidage ndu oma edasimuiiija voi LPG Gas Companyga. Maapinnal kasutamisel asetage seade ja balloon alati tasasele ja
tasasele pinnasele. ARGE siiiita seadet suletud asendis oleva HOODiga. ARGE siiiita ega kasuta kiilgpdletit, kui kaas on suletud
asendis. Teie grilli vGib kasutada gaasiballoonidega vahemikus 11 kg kuni 15 kg. Teie grill t66tab paremini, kui kasutatakse
propaani voi veeldatud naftagaasi segusid. Butaani vdib kasutada, kuid seadme kiiruse t&ttu voib balloon jadtuda ja m&jutada
toitegaasi rohku ning teie grilli jdudlust. Kasutage ainult valitingimustes. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.
HOIATUS: Kattesaadavad osad vdivad olla vdaga kuumad, hoidke vaikesed lapsed eemal. Seda seadet tuleb kasutamise ajal hoida
eemal tuleohtlikest komponentidest. Arge liigutage seadet kasutamise ajal. Pdrast kasutamist sulgege gaasivarustus
gaasiballooni juures. Arge muutke seadet. Kasutage seadet histi ventileeritud ruumides. ETTEVAATUST: Arge kunagi asetage
gaasiballoone hoiukappi vi grilli alla. MARKUS: Siilitage need juhised edaspidiseks kasutamiseks. Veenduge, et painduv toru ei

oleks vaanatud. Arge ummistage balloonikambri ventilatsiooniavasid. Gaasilekke korral liilitage gaasivarustus vilja. Kasutage
eriti kuumade komponentide kisitsemisel kaitsekindaid. Arge muutke seadet.

FlI

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti. Varmista, etta grilli on asennettu, koottu ja hoidettu oikein. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja. Jos sinulla on kokoonpanoon tai kdyttéon liittyvia
kysymyksid, ota yhteys jalleenmyyjaan tai nestekaasuyhtioon. Maassa kdytettdessd aseta laite ja kaasupullo aina tasaiselle ja
tasaiselle maalle. ALA sytyté laitetta, kun HUUVI on suljetussa asennossa. ALA sytytd tai kdyta sivupoltinta, jos kansi on suljetussa
asennossa. Grillidsi voidaan kayttaa 11-15 kg:n kaasupulloilla. Grilli toimii paremmin, jos kaytetdadan propaani- tai
nestekaasuseoksia. Butaania voidaan kayttdaa, mutta laitteen nopeuden vuoksi kaasupullo voi jadtya ja vaikuttaa sydttokaasun
paineeseen ja grillin suorituskykyyn. Kayta vain ulkona. Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa. VAROITUS: Kayttokelpoiset osat
voivat olla erittdin kuumia, pida pienet lapset poissa. Tama laite on pidettdva kayton aikana poissa syttyvien osien laheisyydesta.
Al siirré laitetta kayton aikana. Sulje kaasun sy6ttd kaasupullosta kayton jalkeen. Ald muokkaa laitetta. Kdyta hyvin tuuletetuissa
tiloissa. VAROITUS: ALA KOSKAAN aseta kaasupulloja sdilytyskaappiin tai grillin alle. HUOMAUTUS: Siilytd ndmé& ohjeet
mybdhempaa kayttdd varten. Varmista, ettd joustava letku ei ole vaantynyt. Ald tuki kaasupullotilan tuuletusaukkoja. Kytke
kaasunsy6ttd pois paaltd kaasuvuodon sattuessa. Kiytd suojakdsineitd kisitellessdsi erityisen kuumia osia. Ald muokkaa
laitetta.

GR

AlaBACTE TIPOOEKTIKA TIG aKkOAoUBeg 0bnyiec. BefalwBeite OtL n Pnotapld oag €xel eykataotabei, cuvapuoloynBel kat
dpovtloTtel cwotd. H pn tpnon autwyv Twv odnylwwv Unopel va odnynoetl oe cofapd CWHATIKO TPOUUATIOUO /KoL UALKEG
InULEC. EQV €XETE OTIOLECONTIOTE EPWTNOELG OXETIKA [LE TN CUVAPHOAOYNON 1 TN Aeltoupyia, CUUBOUAEUTEITE TOV AVTUTPOCWIO
o0¢ N tnVv etalpeia vypaepiou. Otav xpnotpomnoleital oto €8adog Tonobeteite MAVTA T CUOKEUN KOl TN GLAAN og eninedo
€6adoc. MHN avaete tn cuokeun pe tv KAAYMMATA ot kAewotr) 6€on. MHN avAafete 1 XpnOLUOTIOLELTE TOV TTAEUPLKO
KQUOTAPO EAQV TO KATIAKL Elvat oTnv KAeloth B€on. H Pnotapld oag propel va xpnowuomnolnBel pe dplaleg aepiov petafl 11 kg
kat 15 kg. H ynotapld cag Ba €xel kaAutepn anddoon €AV XpnoLUOMOLE(TE pelypata pomaviou 1 vypaepiou. Mmopel va
xpnotuomnolnBel Boutavio, aAAd AOyw TNG TaxUTNTOG TNG CUCKEUNG, N GLAAN UMOPEL va TTAYWOEL KOL VO ETNPEACEL TNV TIEDN
Tou aepiou Tpododooiag Katl tnv amodoon tng PYNoTapLdg oag. XpnoLUOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO O €EWTEPLKOUC XWPOUG.
AwaBaote Tic 08nyleg xprnong mpLv amnod tn xpron tng cuokeunc. MPOEIAOMOIHZH: Ta npooBactpa pépn Unopel va eivat moAu
{€0TA, KPOTNOTE TA HIKPA TALSLA HaKPLA. AUTA N CUCKEUN TIPETEL va Slatnpeital pakpld and eVdAekTa €APTUOTA KOTA TN
SLAapKELa TNG XPoNG. MV UETAKLVELTE TN CUOKeLN KATA TN SLApKeLa TNG XpHong. KAelote tnv napoyr agplou otn dLain aspiou
META TN Xpnon. Mnv TPOTMOTMOLE(TE T CUOKEUT]. XpNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN 0g KaAA agpl{opevoug xwpous. MPOXOXH: MOTE
pNnV TomoBeteite TIG PpLAAEC agpiou 0TO VTOUAATTL ATtoBrKEUONG I KATW Ao TO Unapurnekiou. THMEIQIH: AlatnproTe QUTEG TLG
odnyieg yla peAovtikn avadopd. BeBalwbeite 0Tl 0 eUKAUTTTOC CWANVOC eV elvat oTpLpévos. Mnv dpdlete ta avolypata
e€aeplopol tou Sapepiopatog g dLaing. KAelote tnv mapoyn aepiou oe mepimtwon Stappong aepiou. Xpnoluomnoleite
T(POOTATEVTIKA YAvTLa OTav Xelpileote 1Slaitepa Kautd e€aptipata. Mnv TPOTOTOLELTE T CUCKEUN.

HR

PaZljivo procitajte sljedece upute. Provjerite je li vas rostilj pravilno instaliran, sastavljen i odrZzavan. Nepostivanje ovih uputa
moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama i/ili materijalnom Stetom. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili
radom, obratite se svom prodavacu ili tvrtki za ukapljeni naftni plin (LPG). Prilikom koristenja na tlu, uvijek postavite uredaj i
bocu na ravnu, vodoravnu povrsinu. NE palite uredaj sa zatvorenom NAPOM. NE palite niti koristite bo¢ni plamenik ako je
poklopac u zatvorenom poloZaju. Vas rostilj se moze koristiti s plinskim bocama izmedu 11 kg i 15 kg. Vas rostilj ¢e bolje raditi
ako se koriste propan ili mjeSavine ukapljenog naftnog plina. Butan se moze koristiti, ali zbog brzine uredaja, boca se moze
smrznuti i utjecati na tlak dovodnog plina i performanse vaseg rostilja. Koristite samo na otvorenom. Procitajte upute prije
upotrebe uredaja. UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vrudi, drZite malu djecu podalje. Ovaj uredaj mora se drzati
podalje od zapaljivih dijelova tijekom upotrebe. Ne pomicite uredaj tijekom upotrebe. Iskljuéite dovod plina na plinskoj boci
nakon upotrebe. Ne modificirajte uredaj. Koristite u dobro prozracenim prostorima. OPREZ: NIKADA ne stavljajte plinske boce
u ormaric¢ za pohranu ili ispod rostilja. NAPOMENA: Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu. Pazite da fleksibilna cijev nije
uvrnuta. Ne zacepljujte ventilacijske otvore odjeljka za boce. Isklju¢ite dovod plina u slu¢aju curenja plina. Koristite zastitne
rukavice pri rukovanju posebno vrué¢im dijelovima. Ne modificirajte uredaj.

LV

Uzmanigi izlasiet talak sniegtos noradijumus. Parliecinieties, ka jisu grila ir pareizi uzstadita, samonté&ta un kopta. So noradijumu
neievéro$ana var izraisit nopietnus miesas bojajumus un/vai TpaSuma bojajumus. Ja rodas jautajumi par montazu vai
ekspluataciju, konsultéjieties ar savu izplatitaju vai saskidrinatas gazes uznémumu. Lietojot uz zemes, vienmér novietojiet ierici
un balonu uz lidzenas, lidzenas zemes. NEDZIVOIJIET ierici, ja parsegs ir aizvérta stavokli. NEVARIET un nelietojiet sanu degli, ja
vaks ir aizvérta stavokli. Jsu grilu var izmantot ar gazes baloniem, kuru svars ir no 11 kg Iidz 15 kg- JUsu grila darbiba bas labaka,
ja tiks izmantoti propana vai saskidrinatas naftas gazes maisijumi. Var izmantot butanu, bet ierices atruma dé| balons var sasalt
un ietekmét padeves gazes spiedienu un jlsu grila darbibu. Izmantojiet tikai arpus telpam. Pirms ierices lietosanas izlasiet
lietosanas instrukciju. BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var bt |oti karstas, turiet drodiba mazus bérnus. Lieto$anas laika 3T ierice
ir jaglaba atstatu no uzliesmojosam sastavdalam. LietoSanas laika ierici neparvietojiet. Péc lietoSanas izslédziet gazes padevi pie
gazes balona. Neveiciet nekadas izmainas iericé. Lietojiet ierici labi védinamas telpas. UZMANIBU: Nekad nenovietojiet gazes
balonus uzglabasanas skapi vai zem grila. PIEZIME: Saglabajiet $0s noradijumus turpmakai atsaucei. Parliecinieties, ka elastiga
caurule nav savita. Neaizsprostojiet balonu nodalijuma ventilacijas atveres. Gazes noplides gadijuma izslédziet gazes padevi.
Lietojiet aizsargcimdus, stradajot ar Tpasi karstiem komponentiem. Neveiciet nekadas izmainas iericé.

LT

AtidZiai perskaitykite toliau pateiktus nurodymus. Uztikrinkite, kad kepsniné baty tinkamai jrengta, sumontuota ir priziGrima.
Nesilaikydami Siy instrukcijy galite patirti rimty kGno suZalojimy ir (arba) sugadinti turtg. Kilus klausimams dél surinkimo ar
eksploatavimo, kreipkités j pardavéjg arba suskystinty dujy jmone. Naudojant ant Zemés, prietaisg ir baliong visada statykite
ant lygaus lygaus pagrindo. NEGALIMA uZdegti prietaiso, kai gaubtas yra uzdarytoje padétyje. NEDEGINKITE ir nenaudokite
Soninio degiklio, jei dangtis yra uZzdarytoje padétyje. JUsy kepsniné gali bati naudojama su 11-15 kg dujy balionais. Jlsy kepsniné
veiks geriau, jei bus naudojami propano arba suskystinty dujy misiniai. Galima naudoti butang, taciau dél prietaiso greicio
balionas gali uzsalti ir paveikti tiekiamy dujy slégj bei jasy kepsninés veikima. Naudokite tik lauke. Prie$ naudodami prietaisg
perskaitykite instrukcijas. [SPEJIMAS: Prieinamos dalys gali biti labai kar$tos, saugokite mazus vaikus. Naudojant §j prietaisa
reikia saugoti nuo degiy sudedamuyjy daliy. Naudojimo metu prietaiso nejudinkite. Po naudojimo uZsukite dujy tiekimg prie
dujy baliono. Nemodifikuokite prietaiso. Naudokite gerai védinamose patalpose. DEMESIO: NIEKADA nedékite dujy baliony j
laikymo spintele arba po BBQ. DEMESIO: Pasilikite 3ias instrukcijas atei¢iai. Jsitikinkite, kad lankstus vamzdelis néra susuktas.
Neuzdenkite baliony skyriaus ventiliacijos angy. Dujy nuotékio atveju iSjunkite dujy tiekimg. Dirbdami su ypac karstais
komponentais, mavékite apsaugines pirstines. Nemodifikuokite prietaiso.

SK

Pozorne si precitajte nasledujuce pokyny. Uistite sa, Ze je vas gril spravne nainstalovany, zmontovany a oSetrovany. NedodrZanie
tychto pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie oséb a/alebo poskodenie majetku. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa
montaze alebo prevadzky, obratte sa na svojho predajcu alebo spolo¢nost LPG Gas Company. Pri pouZivani na zemi vidy
umiestnite spotrebi¢ a fla$u na rovni rovni zem. NEZAPALUJTE spotrebi¢, ked je NADOBA v zatvorenej polohe. NEZAPALUJTE
ani nepouzivajte bo¢ny horék, ak je veko v zatvorenej polohe. Va3 gril sa méze pouzivat s plynovymi flaSami s hmotnostou od
11 kg do 15 kg. V&s gril bude fungovat lepsie, ak sa budu pouZivat zmesi propanu alebo LPG. Butdn sa méZe pouzivat, ale
vzhladom na rychlost spotrebic¢a méze flasa zamrznut a ovplyvnit tlak privddzaného plynu a vykon vasho grilu. Pouzivajte len vo
vonkajsom prostredi. Pred pouZitim spotrebica si preditajte navod na pouzitie. VAROVANIE: Pristupné ¢asti mozu byt velmi
horuce, drzte malé deti mimo dosahu. Tento spotrebi¢ sa musi pocas pouZivania udrziavat mimo horlavych zloZiek. Polas
pouZivania spotrebi¢a ho nepremiestriujte. Po pouZiti vypnite privod plynu na plynovej flasi. Spotrebi¢ neupravujte. PouZivajte
v dobre vetranych priestoroch. POZOR: Plynové flase NIKDY neumiestriujte do GloZnej skrinky alebo pod gril. POZNAMKA:
Uschovajte si tieto pokyny pre buduice pouzitie. Uistite sa, Ze ohybna rurka nie je skrdtena. Nezakryvajte vetracie otvory
priestoru pre flase. V pripade Uniku plynu vypnite privod plynu. Pri manipuldcii s obzvlast hortcimi komponentmi pouZivajte
ochranné rukavice. Spotrebic¢ neupravujte.

SL

Pozorno preberite naslednja navodila. Prepricajte se, da je vas Zar pravilno namescen, sestavljen in vzdrZzevan. Neupostevanje
teh navodil lahko povzrodi hude telesne poskodbe in/ali materialno $kodo. Ce imate kakrénakoli vprasanja v zvezi z montazo ali
delovanjem, se posvetujte s prodajalcem ali podjetjem, ki se ukvarja s plinom LPG. Pri uporabi na tleh napravo in jeklenko
vedno postavite na ravna, poloZna tla. Naprave NE priZigajte, ¢e je pokrov v zaprtem poloZaju. NE priZigajte ali uporabljajte
stranskega gorilnika, ¢e je pokrov v zaprtem poloZaju. Vas Zar se lahko uporablja s plinskimi jeklenkami s tezo med 11 kg in 15
kg. Vas Zar bo deloval bolje, ¢e boste uporabljali mesanice propana ali utekocinjenega naftnega plina. Butan lahko uporabljate,
vendar lahko zaradi hitrosti naprave jeklenka zamrzne in vpliva na tlak dovodnega plina in delovanje vasega Zara. Uporabljajte
samo na prostem. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo. OPOZORILO: Dostopni deli so lahko zelo vroci, zato
poskrbite, da bodo majhni otroci na varnem. Ta naprava mora biti med uporabo odmaknjena od vnetljivih sestavnih delov.
Naprave med uporabo ne premikajte. Po uporabi zaprite dovod plina na plinski jeklenki. Naprave ne spreminjajte. Napravo
uporabljajte v dobro prezracevanih prostorih. POZOR: Plinske jeklenke NIKOLI ne postavljajte v omarico za shranjevanje ali pod
Zar. OPOMBA: Ta navodila shranite za kasnejSo uporabo. Prepricajte se, da gibljiva cev ni zvita. Ne zapirajte prezracevalnih
odprtin v prostoru za jeklenke. V primeru uhajanja plina izklopite dovod plina. Pri rokovanju s posebej vrocimi sestavnimi deli
uporabljajte zascitne rokavice. Naprave ne spreminjajte.

IS

Lestu eftirfarandi leidbeiningar vandlega. Gakktu ur skugga um ad grillid sé rétt sett upp, sett saman og vidhaldid. Ef pessum
leidbeiningum er ekki fylgt getur pad valdid alvarlegum likamstjéni og/eda eignatjoni. Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi
samsetningu eda notkun skaltu rddfeera pig vid s6luadila eda LPG gasfyrirtaeki. begar grillid er notad a jordinni skaltu alltaf setja
pbad og strokkinn & sléttan og jafnan grunn. EKKI kveikja a grillinu med HETTUNA i lokadri stodu. EKKI kveikja @ eda nota
hlidarbrennarann ef lokid er i lokudu stodu. Haegt er ad nota grillid med gaskdtum sem vega 4 bilinu 11 kg til 15 kg. Grillid pitt
mun virka betur ef notadar eru prépan- eda LPG-blondur. Haegt er ad nota butan en vegna hrada grillsins getur kuturinn frosid
og haft ahrif a prysting adveitugassins og afkost grillsins. Notid adeins utandyra. Lestu leidbeiningarnar 4dur en pu notar grillid.
VIDVORUN: Adgengilegir hlutar geta verid mjdg heitir, haldid ungum bérnum fra. bessu taeki verdur ad halda fra eldfimum
hlutum med&an a notkun stendur. Ekki faera taekid medan a notkun stendur. Slokktu 4 gasgjofinni vid gaskutinn eftir notkun. Ekki
breyta taekinu. Notid & vel loftraestum stodum. VARUD: Setjid ALDREI gaskttana i geymslusképinn eda undir grillid. ATHUGID:
Geymid pessar leidbeiningar til sidari viomidunar. Gangid ur skugga um ad sveigjanlega rorid sé ekki snunt. Ekki loka fyrir
loftraestingarop gaskutsholfsins. Slokkvid @ gasveitunni ef gasleki kemur upp. Notid hlifdarhanska pegar medhondlad er
sérstaklega heita hluti. Ekki breyta teekinu.



